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Right from the design stage Barlume has
required heavy investment in technology, materi-
al research and design, but the immense com-
mitment by all the Elektra men has given results
that exceed expectations.

Sin dalla progettazione la Barlume ha richiesto
grandi investimenti in tecnologia, ricerca dei
materiali e design, ma il grande impegno investi-
to da tutti gli uomini Elektra ha dato risultati
superiori alle aspettative.

Seit ihrem Entwurf hat die Barlume hohe
Investitionen in Technik, Materialauswahl und
Design verlangt, aber der große Einsatz, der von
allen Mitarbeitern der Elektra erbracht wurde, hat
zu Ergebnissen geführt, die alle Erwartungen
übertreffen.

Dès sa phase de conception, Barlume a exigé
de gros investissements en technologie,
recherche des matériaux et design, mais
l'immense engagement de toute l'équipe
Elektra a donné des résultats supérieurs
aux attentes.

Barlume ha requerido notables inversiones
ya desde la fase del proyecto destinadas
a la tecnología, al estudio de los materiales
y al diseño, pero el gran empeño demostrado
por todos los hombres de Elektra ha dado
resultados superiores a las expectativas.



Patentierte, für Überprüfungen zugängliche Wärmetauscher
Échangeurs de chaleur brevetés accessibles pour inspection 
Intercambiadores de calor inspeccionables, patentados

Eingebaute Motor sowie volumetrische Pumpe mit
vibrationssicherer Befestigung
Moteur et pompe volumétrique incorporés, avec fixation
antivibrations
Motor y bomba volumétrica incorporados, con fijación contra
las vibraciones.

Stahlrahmen mit Antiverwindungsanschlüßen der Gruppen
Châssis en acier avec raccords groupe antitorsion
Bastidor en acero con conexiones al grupo antitorsión

Kontrollelektronik, angebracht im kühlen Bereich und
feuchtigkeitsgeschützt
Unité électronique de contrôle placée dans une zone fraîche
et protégée contre l’humidité
Sistema electrónico de control situado en una zona fresca y
protegida contra la humedad

Zweifaches, elektronisches Wasserstandskontrollsystem
Double système de contrôle électronique niveau eau
Sistema doble de control electrónico del nivel del agua

Filter in jeder Abgabegruppe
Filtre sur chaque groupe de distribution 
Filtro en cada grupo dispensador

Heizelement mit Überhitzungsschutz
Résistance avec thermostat de sécurité
Resistencia con termostato de seguridad

The characteristics of style, technical data and equipment pertaining to the
product may vary from the ones specified in this leaflet without notice. Elektra
has placed as its aim that of a continuos improvement of all types and
models.

Le caratteristiche di forma, le prestazioni, i dati tecnici e gli equipaggiamenti
del prodotto possono variare senza preavviso rispetto a quanto descritto nel
presente depliant: la Elektra lavora costantemente al perfezionamento di tutti i
tipi e modelli.

Der Hersteller behält sich vor, Form, Leistung, technische Daten und
Ausrüstung aus diesem, Katalog jederzeit und ohne vorherige
Benachrichtigung abzuändern.
Elektra arbeitet ständing an der Perfektionierung aller Typen und Modelle.

Les caractéristiques stylistiques, les performances, les données techniques et
l’équipement du produit peuvent varier, sans aucun préavis, par rapport aux
données indiquées dans cette brochure. Elektra vise constamment au
perfectionnement de tous les types et modèles. 

Las características de forma, las prestaciones, los datos técnicos y los
equipamientos del producto pueden variar sin preaviso respecto a las
descripciones del presente manual: Elektra trabaja constantemente para
perfeccionar todas las versiones y modelos de sus productos.

Green Mosaic-Verde Mosaico
Mosaikgrün-Vert Mosaïque-Verde mosaico

Green Mosaic-Verde Mosaico
Mosaikgrün-Vert Mosaïque-Verde mosaico
Chrome-Cromo-Chrom
Chrome-Cromo

Green Mosaic-Verde Mosaico
Mosaikgrün-Vert Mosaïque-Verde mosaico

Chrome-Cromo-Chrom
Chrome-Cromo

Chrome-Cromo-Chrom
Chrome-Cromo

Model
Modello
Ausführung
Modèle
Modelo

BARLUME
BARLUME
BARLUME
BARLUME
BARLUME
BARLUME
GRINDERS
GRINDERS

V-V1
VC-V1C
VA-V1A
Z - Z1
ZC-Z1C
ZA-Z1A
MXV
MXPC

Units
Gruppi
Gruppen
Groupes
Grupos
N°
2
2
2
3
3
3
-
-

Boiler capacity
Capacità caldaia
Kesselinhalt
Capacité chaudière
Capacidad caldera
L
13
13
13
16,5
16,5
16,5
-
-

Voltage
Voltaggio
Spannung
Tension
Tensión
V
230-400
230-400
230-400
230-400
230-400
230-400
110-230
110-230

Hertz
Hertz
Hertz
Hertz
Hertz
Hz
50/60
50/60
50/60
50/60
50/60
50/60
60-50/60
60-50/60

Watt
Watt
Watt
Watt
Watt
W
3700
3700
3700
5700
5700
5700
450
1000

Height
Altezza
Höhe
Hauteur
Altura
cm-inches
55-21

51-20
52-21

55-21
55-21
55-21
55-21
55-21

Blue/Chrome-Blu/Cromo-Blaue/Chrom
Bleu/Chrome-Azul/Cromo

Blue/Chrome-Blu/Cromo-Blaue/Chrom
Bleu/Chrome-Azul/Cromo

Width
Larghezza
Breite
Largeur
Anchura
cm-inches
85-33

22-8
25-9

85-33
85-33
100-39
100-39
100-39

Depth
Profondità
Tiefe
Profondeur
Profundidad
cm-inches
53-21

29-11
34-13

53-21
53-21
53-21
53-21
53-21

Weight
Peso
Gewicht
Poids
Peso
kg-lbs
63-139

11-24
16-35

63-139
63-139
73-161
73-161
73-161

Gross Weight
Peso spediz.
Bruttogewicht
Poids Expéd.
Peso despacho
kg-lbs
72-158

12-26
17-37

72-158
72-158
83-183
83-183
83-183

Colors
Colori
Farben
Coloris
Colores

1

2

3

4

5

6

7

Filter on every 
delivery unit

Filtro su ogni
gruppo erogatore

6

Incorporated motor and positive-
displacement pump,with vibration-
damping fastening

Motore e pompa volumetrica
incorporati, con fissaggio antivibrante

2

Steel frame with anti-
twist unit connections

Telaio in acciaio con attacchi
gruppo antitorsione

3

Electronic control unit positioned
in cool area protected against
humidity

Elettronica di controllo posizionata in
zona fresca e protetta dall'umidità

4

Double electronic level 
control system

Doppio sistema di controllo
elettronico livello acqua

5

Heating element with
safety thermostat

Resistenza con
termostato di sicurezza

7

Patented heat exchangers accessible
for inspection

Scambiatori di calore ispezionabili
brevettati

1

3



Large-sized boiler (13/16.5 liters)
Caldaia di grandi dimensioni (13 lt, 16,5 lt)

Heizkessel für große Füllmenge (13 Liter, 16,5 Liter)
Chaudière de grandes dimensions (13 l, 16,5 l).

Caldera de gran tamaño (13 y 16,5 litros)

Special dispenser unit height
to accommodate large cups
Speciale altezza gruppi erogatori
per utilizzo grandi tazze
Spezialhöhe der Abgabegruppe
zur Benutzung großer Tassen
Hauteur spéciale groupes de distribution
pour utilisation grandes tasses
Altura especial de los grupos dispensadores para
el uso de tazas grandes

Place for 1-liter pitcher
Spazio custodia per bricco da 1 litro
Depotfläche für 1-Liter-Kanne
Espace d’appui pour récipient d'un litre
Espacio de apoyo para jarra de 1 litro

Opaline Plexiglas cup protection cover
Copertura protezione tazze in plexiglass opalino
Tassenschutz-Abdeckung in opalfarbenem Plexiglas
Couvercle de protection tasses en plexiglas opalin
Cubierta de protección de la tazas en plexiglass
opalino

Ergonomic coffee dispenser lever
with a briarwood - colored Bakelite knob
Ergonomica levetta erogazione caffé 
con pomello in bakelite tipo radica
Ergonomischer Kaffeeabgabehebel
mit Drehgriff in wurzelholzfarbenem Bakelit
Levier ergonomique distribution café avec manette
en bakélite colorée bois racine de bruyère
Pequeña palanca ergonómica para el suministro del
café con pomo en baquelita tipo raíz.

IN AN INNOVATIVE 50s
THE BEST FEATURES

DesignDesign

1 2

4

5
3
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B a r l u m e

ProjectProjectA REVOLUTIONARY
for Elektra's fiftieth anniversary

Barlume is reminiscent of the fifties with its gentle,
delightful forms and the highly polished chromium
plating which alternates opaline and pastel colors.
Ideal for trendy, fashionable places.

Barlume guarda agli anni 50, con le sue forme
morbide e rassicuranti e le cromature a specchio 
che si alternano a colori opalini e pastello.
L’ideale risposta per i locali di tendenza e alla moda.

Barlume blickt mit ihren weichen und beruhigenden
Formen und den Spiegelverchromungen, die sich
mit Opal- und Pastellfarben abwechseln,
auf die 50-er Jahre.
Die ideale Antwort für moderne Trendlokale.

Barlume évoque les années 50, avec ses formes
douces et rassurantes, et son chromage miroir alterné
aux couleurs opalines et pastel. La réponse idéale
pour les locaux très tendance et à la mode.

Barlume recuerda los años ’50 con sus formas suaves
y serenas y los cromados a espejo que se alternan
con los colores opalinos y pastel. La respuesta ideal
para los locales de tendencia y a la moda.

5



B a r l u m e

TrendTrendTHE NEW
TECNOLOGICAL

V1C

VC

ZC

Two units with lever,
Chrome

Due gruppi a levetta,
Cromo

Zwei Gruppen mit Hebel,
Chrom

Deux groupes à levier,
Chrome

Dos grupos de palanca pequeña,
Cromo

Three units with lever,
Chrome

Tre gruppi a levetta,
Cromo

Drei Gruppen mit Hebel,
Chrom

Trois groupes à levier, 
Chrome

Tres grupos de palanca pequeña,
Cromo

Three units electronic,
Chrome

Tre gruppi elettronica,
Cromo

Drei Gruppen elektronisch,
Chrom

Trois groupes électronique,
Chrome

Tres grupos electrónica,
Cromo

Two units electronic,
Chrome

Due gruppi elettronica,
Cromo

Zwei Gruppen elektronisch,
Chrom

Deux groupes électronique,
Chrome

Dos grupos electrónica,
Cromo.

Z1C

BodyBody
6



Z

Body in
Green Mosaic

La carrozzeria,
Verde mosaico

Das Gehäuse,
Mosaikgrün

La carrosserie,
Vert Mosaïque

La carrocería,
Verde mosaico

V1

Two units electronic,
Green Mosaic

Due gruppi elettronica,
Verde Mosaico

Zwei Gruppen elektronisch,
Mosaikgrün

Deux groupes électronique,
Vert Mosaïque

Dos grupos electrónica,
Verde mosaico

V

Two units with lever,
Green Mosaic

Due gruppi a levetta,
Verde Mosaico

Zwei Gruppen mit Hebel,
Mosaikgrün

Deux groupes à levier,
Vert Mosaïque

Dos grupos de palanca
pequeña, Verde mosaico

VIA

Two units electronic,
Blue Chrome

Due gruppi elettronica,
Blu Cromo

Zwei Gruppen elektronisch,
Blaue Chrom

Deux groupes électronique,
Bleu Chrome

Dos grupos electrónica,
Azul Cromo

VA

Two units with lever,
Blue Chrome

Due gruppi a levetta,
Blu Cromo

Zwei Gruppen mit Hebel,
Blaue Chrom

Deux groupes à levier,
Bleu Chrome

Dos grupos de palanca
pequeña, Azul Cromo

Z1A

Three units electronic,
Blue Chrome

Tre gruppi elettronica,
Blu Cromo

Drei Gruppen elektronisch,
Blaue Chrom

Trois groupes électronique,
Bleu Chrome

Tres grupos electrónica,
Azul Cromo

ZA

Three units with lever,
Blue Chrome 

Tre gruppi a levetta,
Blu Cromo

Drei Gruppen mit Hebel,
Blaue Chrom

Trois groupes à levier,
Bleu Chrome

Tres grupos de palanca 
pequeña, Azul Cromo

Three units with lever,
Green Mosaic 

Tre gruppi a levetta,
Verde Mosaico

Drei Gruppen mit Hebel, 
Mosaikgrün

Trois groupes à levier,
Vert Mosaïque

Tres grupos de palanca 
pequeña, Verde mosaico

Z1

Three units electronic,
Green Mosaic

Tre gruppi elettronica,
Verde Mosaico

Drei Gruppen elektronisch,
Mosaikgrün

Trois groupes électronique,
Vert Mosaïque

Tres grupos electrónica,
Verde mosaico

Body in
Blue Chrome

La carrozzeria,
Blu Cromo

Das Gehäuse,
Blaue Chrom

La carrosserie,
Bleu Chrome

La carrocería,
Azul Cromo

7

THE BEST FEATURES
IN A INNOVATIVE 50's

DesignDesign

Blue OceanBlue Ocean



High precision gauge with double scale
and customized back plate

Manometro a doppia scala ad alta
precisione e dal fondo personalizzato

Feindruckmesser mit doppelter Skala
und persönlich gestalteter Rückenplatte

Manomètre à double échelle à haute
précision, avec fond personnalisé

Manómetro de escala doble de alta
precisión y fondo personalizado

Electronic 7-key touchpad with
microprocessor. Exclusive international design

Elettronica a 7 tasti, dotata di
microprocessore. Progetto esclusivo internaz.

7 elektronische Tastenfelder, ausgerüstet mit
einem Mikroprozessor. Internationaler
Exklusiventwurf.

Unité électronique à 7 touches, munie de
microprocesseur. Projet exclusif international

Electrónica de 7 botones, dotada de
microprocesador. Proyecto exclusivo
internacional

Three-position on/off switch with a
briarwood-colored Bakelite knob

Interruttore on/off a tre posizioni con
manopola tipo radica

On/Off-Schalter für drei Positionen mit
Drehgriff in wurzelholzfarbenem Bakelit.

Interrupteur on/off à trois positions avec
manette colorée bois racine de bruyère

Interruptor On/Off de tres posiciones
con mando tipo raíz

1 3 4

8

LightLightTHE NEW
O F  C O F F E E

Body lighted
Carrozzeria con illuminazione
Beleuchtetes Gehäuse
Carrosserie avec éclairage
Carrocería con iluminación

2
Steam/water tap with a briarwood - colored
Bakelite knob control and jointed nozzles

Rubinetto vapore/acqua dotato di comando a
manopola in Bakelite tipo radica e lance snodate

Dampf/Wasserhahn, ausgerüstet mit einer
Drehgriff in wurzelholzfarbenem Bakelit und
steuerung mit beweglichen Düsen

Robinet vapeur/eau muni de commande avec
manette en Bakélite colorée bois racine de
bruyère et buses articulées

Grifo de vapor/agua provisto con mando en
baquelita tipo raíz y boquillas articuladas

Blue OceanBlue Ocean Blue OceanBlue Ocean Blue OceanBlue Ocean Blue OceanBlue Ocean
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MXPC
Automatic espresso grinder, Chrome

Macinadosatore automatico, Cromo

Automatisches Mahl- und Dosiergerät, Chrom

Moulin-doseur automatique, Chrome

Molinillo dosificador automático, Cromo

MXV
Semi-automatic espresso grinder, Green Mosaic

Macinadosatore semiautomatico, Verde Mosaico

Halbautomatisches Mahl- und Dosiergerät,
mosaikgrün

Moulin-doseur semi-automatique, Vert Mosaïque

Molinillo dosificador semiautomático,
verde mosaico

MPD
Dinamometric

tamper

Pressino
dinamometrico

Dinamometrisch
Presse

Presse-café
dynamométrique

Apisonador
dinamométrico

B a r l u m e

MXPC MXV

AmericanAmericanBACK TO THEBACK TO THE
D R E A M

MPD

Espresso
Grinders
Espresso
Grinders

Dinamometric
Tamper

Dinamometric
Tamper
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*Household appliances only - Solo per apparecchi domestici - Nur fur Haushaltsgeräte - Seulement pour appareils ménagers - Sólo para aparatos domésticos

Si ricorda che lo scopo della marcatura CE è quello di segnalare la conformità di un prodotto a tutte
le Direttive che gli sono applicabili e garantire il diritto di questo prodotto ad essere commercializza-
to direttamente in tutti gli Stati membri della Comunità Europea.
Il Fasicolo Tecnico Elektra è a disposizione di tutta la clientela per ogni tipo di verifica tecnica.

The purpose of CE marking is to indicate conformity of a product with all the applicable Directives
and to guarantee the right of this product to be sold directly in all member states of the European
Community.
The Elektra Technical Booklet is available to all customers for every type of technical verification.

Wir möchten darauf hinweisen, dass der Zweck der CE-Kennzeichnung darin liegt,
die Übereinstimmung eines Produktes mit allen auf es anwendbaren Richtlinien anzuzeugen und
das Recht dieses Produktes auf eine Direktvermarktung in allen Mitgliedsstaaten der Europäschen
Gemeinschaft zu gewährleisten.
Die technischen Unterlagen von Elektra stehen allen Kunden für jede Art der technischen
Überprüfung zur Verfügung.

Elektra sr l  -  Via A. Volta,18 -  31030 Dosson di  Casier (Treviso) I taly -  Tel .  +39.0422.490405 r.a.  -  Fax +39.0422.490620 -  www.elektrasrl .com - E-mail :  info@elektrasrl .com
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